Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 24

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 24:1-9 The prosecution: Tertullus's charge before Felix

Five days after Paul's transfer to Caesarea, the high priest Ananias arrives with elders and Tertullus the advocate (1). Tertullus opens with florid flattery of Felix's
administration (2-4), then levels three charges: Paul is a pest, a stirrer of sedition among all the Jews of the world, and a ringleader of the sect of the Nazarenes
(5); he also tried to profane the temple (6); [v.7 omitted by the critical text — the Lysias expansion of the Western tradition]; but by examining him Felix will be
able to verify all this himself (8). The Jews join in asserting that these things are true (9).



B-24:10-21

C-24:22-27

Paul's defense: the Way, the resurrection, and the absent accusers

Given the nod by Felix, Paul replies with a sober (un-flattering) acknowledgment that Felix has been judge for many years (10). He can be verified: it is no more
than twelve days since he went up to Jerusalem to worship (11); his accusers never found him disputing or stirring up crowds in the temple, the synagogues, or
the city (12-13). He confesses, however, that he worships the ancestral God according to 'the Way' (which they call a sect), believing everything in the law and the
prophets (14); he has a hope in God, which they themselves share, of a resurrection of both just and unjust (15); he always exercises himself to have an
unimpeachable conscience before God and men (16). After many years he came to bring alms to his nation and to make offerings (17); it was then that certain
Asian Jews found him purified in the temple, with no crowd or uproar — and those accusers are absent (18-19). Let his present accusers say what wrong they
found when he stood before the Sanhedrin — unless it is only the one sentence about the resurrection of the dead (20-21).

Felix adjourns, interviews Paul, and is succeeded by Festus

Felix, knowing 'the Way' with some precision, adjourns the case pending Lysias's arrival (22); he orders Paul kept in custody but with some freedom and the
ability to receive friends (23). After some days Felix comes with Drusilla, his Jewish wife, and sends for Paul to hear about faith in Christ Jesus (24); as Paul speaks
of righteousness, self-control, and the coming judgment, Felix is alarmed and sends him away — 'for now; I will send for you at an opportune time' (25). He also
hopes Paul will give him money, so he sends for him often and converses with him (26). After two years Felix is succeeded by Porcius Festus; wanting to do a favor
for the Jews, Felix leaves Paul imprisoned (27).

1 Meta 0¢ mévte NUEPAG KATEPN O ApXLEPEVS AVaViag UETA TTPEGPUTEPWV TIVAOV Kal pritopog TepTuAAOVL

TIVOG, OITIVEG EVEQAVIGHV T NYEUOVL Kot ToD ITavAov.

Now after five days the high priest Ananias came down with some elders and a certain orator named

Tertullus, who presented their case against Paul to the governor.

NARRATIVE CONTINUATION (SCENE SHIFT TO CAESAREA) O = The 'five days' links back to 23:33-35:
Paul has been in Herodian custody at Caesarea; now the Sanhedrin delegation arrives. The delegation

combines priestly authority (&pxiepe0), eldership (rpeoPutepor), and professional legal rhetoric
(pATwp TépTuAAog) — a carefully assembled prosecution team.

\ 7 /7 (4 7
Meta d¢ TTEVTE NUEPAC
after now five days
preposition + accusative (temporal) narrative particle (mild contrast / continuation) numeral, object of perd Accusative

accusative of extent of time (object of uetd)



”~ ™

Katéfn 0

came down the

Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw Nominative
main verb article

— constative aorist (single punctiliar descent
from Jerusalem to Caesarea)

katafaivw: 'come/go down'; geographical:
Jerusalem is up-country, Caesarea on the

=

b4 4

apXLEPELG

high priest

Nominative

subject nominative
apxiepeg: 'chief priest'; Ananias son of
Nedebaeus, high priest c. AD 47-59,
notorious for his pro-Roman pragmatism

and personal violence (Josephus, Ant.
20.103).

‘Avaviag
Ananias

Nominative

apposition to dpY1EPEVS

‘Avaviag: Hebrew NN (Hananiah). This is
the same high priest who ordered Paul
struck in Acts 23:2.

coast.
\ 7 ~ \
UHETA npecPutiépwyv TIVOV Kol
with elders some and
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive coordinating conjunction

genitive of accompaniment (object of uerd)

npeoPutepog: 'elder'; Sanhedrin
representatives lending institutional
weight to the prosecution.

partitive indefinite pronoun

”~ ™ -

PNTOPOG TeptoAdov

orator Tertullus

Genitive Genitive

genitive of accompaniment (object of uetd) genitive of apposition / identification
pritwp: professional legal advocate or TéptuAlog: a Latin diminutive name,
rhetor; Latin-law equivalent of the indicating Roman cultural context.

advocatus. Tertullus (a Latin name, 'little
Tertius') is probably a Hellenized Jew or a
Roman retained by the Sanhedrin.

=

TIVOG
a certain

Genitive

indefinite pronoun (modifying TeptvAiov)

OITIVEG
who

Nominative

relative pronoun, subject of évepdavioav



”~ ™

EVEQAVIGAV R
presented / laid information to the
Aor Act Indic 3 P éugavile Dative
main verb (relative clause) article

— constative aorist (the legal act of
presenting the indictment)

gupavifw: 'make plain, present formally'; a
legal/forensic term for presenting an
accusation or information to an authority
(cf. 23:15, 22).

T00 MMavAov

the Paul

Genitive Genitive

article genitive of personal reference (object of katd)

MaOAog: the accused; he had been
transferred under armed escort from
Jerusalem to Caesarea by the tribune Lysias
(23:23-35).

NYEUOVL
governor

Dative
dative of indirect object

fyeuv: 'governor, leader'; Felix (Antonius
Felix) was the freedman procurator of
Judea c. AD 52-60, appointed by Claudius
and kept on by Nero; his full name and
social origin are from Tacitus (Hist. 5.9;
Ann. 12.54).

)

P

KOTX
against

preposition + genitive (opposition/adversarial)

2 KAnBévtog 8¢ adtod fip€ato katnyopeiv 6 TEpTtuAAog Aéywv- TTIoAAR|G elprivig TUYXAVOVTEG d10 60D Kal

d10pfwudtwy yivouévwy @ £0vel TodTtw dia Tf¢ ofi¢ Tpovolag,

When he had been called in, Tertullus began to accuse him, saying: 'Since through you we enjoy

much peace, and since reforms are being brought to this nation through your foresight,

NARRATIVE CONTINUATION (HEARING OPENS)  O€  Tertullus's speech begins with the captatio

benevolentiae — the standard rhetorical device of flattering the judge before presenting the case. The

claim that Felix brought 'much peace' and 'reforms' to Judea is historically ironic: Tacitus and

Josephus describe his administration as notably harsh and corrupt.



”~ ™ ™ -

KAnOévtog O avToD fp&ato

having been called now him began
Aor Pass Ptc Gen Sg M - KaAéw narrative particle Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw
genitive absolute (temporal antecedent) genitive absolute subject main verb (inceptive)
— constative aorist (punctiliar: Paul is — inceptive aorist (the beginning of the
summoned before the court) speech act)
koAéw: 'call, summon'; Paul is called in dpxw (mid.): 'begin'; inceptive use common
before the governor to hear the charge. in Luke-Acts with an infinitive.

KATNYOPELV 0 TéptuAAog Afywv

to accuse the Tertullus saying

Pres Act Inf - katnyopéw Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg M - Aéyw
complementary infinitive (object of fjpéato) article subject nominative attendant circumstance participle (introduces
— progressive present (the ongoing speech of direct speech)

accusation) — progressive present

katnyopéw: 'accuse formally' (kata +
&yopd, 'speaking against in the assembly');
the technical legal term throughout the
trial narrative.

= - ™ -~ - -

IMoAAfg glprvng TUYXAVOVTEG o1

much peace obtaining / enjoying through
Genitive Genitive Pres Act Ptc Nom Pl M - tuyxdve preposition + genitive (agency/mediation)
genitive (object of Tvyxdvovres — genitive of genitive of thing obtained (with tvyydvw) causal participial phrase (ground for the

content with tvyydvw) upcoming compliment)

elprivn: 'peace’; in a Roman administrative
context, the pax Romana, order maintained — progressive present (ongoing enjoyment)
without unrest. Ironically Felix's tenure
was marked by violence (Josephus, Ant.
20.182).

Tuyxdvw + genitive: 'obtain, attain, enjoy'; a
slightly formal expression fitting rhetorical
flattery.



™ -

coD Kol dopOwudtwv YLVOUEV®V

you and reforms being accomplished

Genitive coordinating conjunction Genitive Pres Mid Ptc Gen PI N - yivopat

genitive of personal agent (mediation through genitive subject of yivouévwv attributive participle modifying Stopbwudrwv

Felix) , , . . .
S16pBwta: 'reform, correction, — progressive present (reforms ongoing)

improvement'; NT hapax; the term
suggests administrative rectification —
flattering Felix as a bringer of good

governance.
~ 2 /4 4 \
170 £0ver TOUTW dx
to the nation this through
Dative Dative Dative preposition + genitive (agency)
article dative of advantage demonstrative adjective attributive
£0vog: here 'nation/people’ of the Jews, not
'Gentiles'; Tertullus identifies with his
clients' people.
~ ~ 7
mg¢ (1] TPovolag
the your foresight / providence
Genitive Genitive Genitive
article genitive possessive adjective genitive of source (object of §ict)

npdvora: 'forethought, foresight,
providence'; an administrative and
philosophical virtue word — attributing
quasi-divine forethought to Felix, a
standard flattery of Roman officials.



TavTy te Kai tavtayxod anodexoueda, kpdtiote ®RME, YeTd TdoNC EDXAPLOTING.

in every way and in every place we accept this, most excellent Felix, with all gratitude.

CONTINUATION (COMPLETING THE CAPTATIO)

t€ Tertullus completes the flattery before turning to

the accusation in v.5. The title kpdtiote ('most excellent') is the same honorific used to address
Theophilus in Luke 1:3 and Acts 1:1; Paul will use it of Festus (26:25), showing it is the standard address

for a Roman governor.

T&vTN TE Kol TaVTaX00

in every way and also everywhere

adverb (manner) connective particle (continuing clause) adverbial particle (strengthening ndvry te ki) adverb (place)
anodexouebu KPATIOTE ®fME UETA

we accept / acknowledge most excellent Felix with

Pres Mid Indic 1 Pl - dmo8éxopat Vocative Vocative preposition + genitive (manner)

main verb (apodosis of the participial preamble)

— customary present (ongoing
acknowledgment)

amodéxouat: 'accept, receive with
approval'; a formal verb of welcome and
acknowledgment used in official contexts.

vocative of address (honorific title)

kpdtiotog: superlative of kpatig, 'strong';
the Roman honorific vir
egregius/excellentissimus; used for
governors and equestrian officials. Luke
uses it for Theophilus (Luke 1:3), Felix
(here), and Festus (26:25).

AONG
all
Genitive

genitive adjective (attributive)

k) 7

EVYapPLoTIOG

gratitude

Genitive

genitive (object of uetd — manner)
evxapiotia: 'thanksgiving, gratitude'; here
in the non-theological sense of formal
thanks; the captatio closes with an

expression of gratitude as calculated as its
opening praise.

vocative (proper name in address)

®AAE: Latin felix, 'fortunate, lucky'; the
cognomen of Antonius Felix, freedman and
governor — an ironic name given Luke's
portrait of his moral equivocation.



4 Tva de pn) éml TAETOV o€ EyKOMTW, TAPAKAA® dkodoal o€ UMV cUVTOUWG TH] Of] EMLEIKELQ.

But, so that I may not detain you any further, I beg you to hear us briefly in your indulgence.

TRANSITIONAL (PIVOTING FROM FLATTERY TO PETITION) = O€ Another standard rhetorical
convention — the apology for brevity (brevitas) that serves as a bridge from the exordium to the
narratio. The courtroom courtesy continues: Tertullus flatters Felix's magnanimity (¢émieikeia) even

while framing the request.

va O un eml
so that but not to
purpose conjunction mild adversative particle negation (with éykdntw in purpose clause) preposition + accusative (extent)
TAETOV o€ EYKOTITW TAPAKAARD
further / more you detain / hinder I request
Accusative Accusative Pres Act Subj 1 Sg - éykdéntw Pres Act Indic 1 Sg - mapakaAéw
comparative adverbial accusative (object of émi) accusative direct object of éykdntw present subjunctive in iva urf purpose clause main verb (petition)
— conative present subjunctive — instantaneous present (performative: the

2, A very act of requestin;
gykdmrw: literally 'cut into'; metaphorically y E g

'hinder, delay, detain'; a polite way of napakaléw: 'exhort, urge, request'; here
asking not to waste the governor's time. formal courtroom petition — softer than
demanding, more pressing than merely
asking.
b ~ 7 € ~ /4
aKovoai (0134 nuwv OLUVTOMUWG
to hear you us briefly
Aor Act Inf - &kobw Accusative Genitive adverb (manner)
infinitive (object of nopakal®, indirect discourse accusative subject of infinitive genitive of person heard (object-genitive with ouVTéuWG: 'concisely, briefly'; from
/ indirect petition) dKovw) cuVTéuvw, 'cut short'; rhetorical brevitas,

claiming economy while actually taking
the floor.

— constative aorist infinitive



Th ofj EMIEIKELQ

in the your indulgence / clemency

Dative Dative Dative

article dative possessive adjective dative of manner (sphere in which the hearing is
granted)

gmeikela: 'gentleness, reasonableness,
clemency'; a virtue word for the tempered,
magnanimous exercise of authority;
attributing émeikeia to Felix is calculated

flattery.

5 E0pOVTEG Yap TOV &vOpa TOOTOV AOIUOV KAl KIVOUVTH 6TAGELS TGV TOIG Toudalolg Toi¢ Kata TV
OLKOUUEVTV TPWTOSTATNV TE TG TOV Nalwpaiwv alpéoewd,

For we have found this man to be a plague and one who stirs up dissensions among all the Jews

throughout the world, and a ringleader of the sect of the Nazarenes,

GROUNDS/ELABORATION (THE ACCUSATION PROPER BEGINS) = YAP  The speech pivots from the

exordium to the charge (narratio/accusatio). Three accusations are leveled: (1) a pest/plague (Aotuég)
— a stock insult for an agitator; (2) a stirrer of sedition (kivoOvta otdoeig) among all Jews of the
empire — a political charge implying sedition against Rome; (3) ringleader (npwrtootdtng) of the
Nazarene sect — religious charge. This three-count structure parallels Luke 23:2 (Pilate's accusation of
Jesus) and Stephen's trial.




=

™ ™ -

EvpovTeg Yép OV avdpa

having found for the man
Aor Act Ptc Nom Pl M - e0piokw explanatory/causal conjunction Accusative Accusative
causal participle (ground for the accusation) article accusative direct object of Ebpovreg

— constative aorist (investigative conclusion

reached)

evpiokw: 'find, discover'; in the legal
context, 'find upon investigation' —
presenting the charges as the result of due

inquiry.
~ 1 \ ~

TOUTOV )\0 Luov Kol KIVOUVTX

this aplague / pest and stirring up

Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc Acc Sg M * Kivéw

demonstrative adjective (contemptuous pointing) predicate accusative (with Evpdvreg + double accusative attributive participle (second

acc.) predicate in double accusative)
Aowég: literally 'plague, pestilence'; — progressive present (ongoing agitation)
figuratively 'a pest, dangerous agitator' — a , ,
s .y p‘ g. 8 KIvéw: 'move, stir'; with otdoeig: 'stir up
standard invective term in both Greek ) . L o
. insurrections/seditions'; the political
rhetoric and Roman courts for a .
. . charge threatening Roman order.
troublemaker; the LXX uses it of the 'sons
of Belial' (1 Sam 2:12 LXX, etc.).
’7 ~ ~ bl 7

OTAOELS TTaxowv TOolC IOUS(XIOIC

dissensions / insurrections all the Jews

Accusative Dative Dative Dative

accusative direct object of ktvoovra dative of reference (among all the Jews) article dative of reference

otdoig: 'standing apart, faction, sedition,
insurrection'; a serious political-legal term;
cf. Luke 23:19, 25 (Barabbas); Acts 15:2;
19:40. The charge implies empire-wide
sedition.



”~ ~ S

T0i¢ KOTQ 121\Y OlKOUMEVNV

the throughout the inhabited world
Dative preposition + accusative (distributive — Accusative Accusative
article throughout the inhabited world) article accusative (object of kard — the Roman empire

as "the world')

oikovpévn: 'the inhabited world'; the
Roman Empire's self-designation (cf. Luke
2:1); Tertullus frames the charge as empire-
wide sedition.

MPWTOGTATNV TE TG TV
ringleader and of the of the
Accusative connective particle (ze ... continuing the Genitive Genitive

accusation)

predicate accusative (third charge in double article article (with Na{wpaiwv)

accusative with Evpdvreg)

npwrtootdtng: NT hapax; 'one who stands
first, a military and political term for a
front-rank soldier or leader; here
pejoratively, 'ringleader! It makes Paul
constitutively guilty by association with
the sect's defining character.

~ = - )

7 (¢ 7

Na{wpaiwv ALPECEWG

Nazarenes sect

Genitive Genitive

genitive of definition (the sect defined by its genitive (object of Tfi¢ — genitive of apposition /

name) content)
Nalwpaiog: 'Nazarene, from Nazareth; the afpeoig: 'choice, sect, school of thought';
outsider designation for the followers of used in Acts without the later pejorative
Jesus of Nazareth; this is the only place in 'heresy' sense: Sadducees (5:17), Pharisees
Acts where the Jewish authorities use it as (15:5; 26:5), and the Way (24:5, 14; 28:22) are
a sect-name (aipeoig) for the entire all called afpeoig.

movement.



6 0G Kal To iepov Emelpacev PePnAddoat, OV Kol EKPATHOAUEY,

who also tried to desecrate the temple, whom we also seized —

CONTINUATION OF ACCUSATION (THIRD CHARGE: TEMPLE DESECRATION) | OG (relative) —The third
charge: attempted profanation of the temple. The sentence breaks off (aposiopesis or continued in v.8
after the Western expansion). The Western text inserts after 'whom we also seized' the Lysias material
(v.7) explaining that the tribune intervened; the critical text omits this and the sentence continues at

v.8 with 'from whom you yourself...

”~ ™

oG Kol 0 1EpOV

who also the temple

Nominative adverbial particle (intensifying) Accusative Accusative

relative pronoun, subject of éneipacev article accusative direct object of fefniaoo

iepbv: the entire temple complex (as
distinct from vadc, the sanctuary building);
the accusation references Paul allegedly
bringing Trophimus past the soreg barrier
(Acts 21:28-29).

bl 4 ~ «© \
EMELPACEV BePnAdoar ov Kat
tried / attempted to profane / desecrate whom also
Aor Act Indic 3 Sg - nelpdlw Aor Act Inf - fefnAdw Accusative adverbial particle
main verb (conative sense) complementary infinitive (object of éncipacev) relative pronoun, accusative direct object of

) ) ) o EKPATHOAUEY
— conative aorist (attempted but not — constative aorist infinitive

necessarily completed action
JESEE ) PePnAdw: 'profane, desecrate'; from

nelpdlw: normally 'test, tempt'; here BRnAog, 'allowed to be stepped on,
'attempt' (a less common but attested common, unholy'; bringing a Gentile into
sense); the conative force ('tried to') is the inner courts was a capital offense (cf.
important — Tertullus stops short of 21:28). NT hapax in Acts.

claiming Paul succeeded.



EKPATICAUEV
we seized

Aor Act Indic 1 P1- kparéw
main verb (relative clause)

— constative aorist (the crowd's arrest of Paul
in the temple, 21:30-33)

Kpatéw: 'seize, hold, arrest'; Tertullus
presents the mob action (21:30) as a
legitimate arrest — a rhetorical
whitewashing of the riot.

8 map' o0 SuvAon adtdg dvakpivac Tepl TdvTwV ToUTWY émtyvival MV HUEi katnyopoduev avToD.
by examining him yourself you will be able to find out about all these things of which we accuse him.

CONCLUSION OF THE ACCUSATION (APPEAL TO FELIX'S OWN EXAMINATION) | Asynpeton | The sentence
resumes after the gap left by the omission of v.7 (Western expansion). Tertullus concludes by directing
Felix to examine Paul himself — rhetorically confident that Paul's answers will incriminate him. The
verse numbering jumps from 6 to 8 because v.7 is absent from the critical text.

1 T 4 2\
o ov 80\”’]0’“ axvTog
from whom you will be able yourself
preposition + genitive (source) Genitive Fut Mid Indic 2 Sg - §0vapat Nominative
genitive relative pronoun (object of mapd) main verb intensive pronoun (subject emphasis)

— predictive future

dVvapat: 'be able, have power'; the future
here is confident prediction — Tertullus is
certain Felix will find what he needs.
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AVAKPLIVOG TEepl TAVTWV TOUTWV

having examined concerning all these

Aor Act Ptc Nom Sg M - dvakpivw preposition + genitive (reference) Genitive Genitive

temporal/means participle (antecedent to genitive adjective demonstrative pronoun (modifying the implied
Emryv@va) matter)

— constative aorist (the judicial examination
as a single act)

avakpivw: 'examine thoroughly, conduct a
judicial inquiry'; the technical term for
preliminary judicial investigation
(anékrisis) in Hellenistic legal procedure
(cf. Luke 23:14; Acts 4:9; 12:19; 28:18).

b ~ T s ~ ~

EMyvwval wv NUELg KATTYOPOUMUEV

to know / ascertain of which we accuse

Aor Act Inf - émyvdokw Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Pl - katnyopéw

complementary infinitive (object of Suvijon) relative pronoun, genitive of content with emphatic subject pronoun main verb (relative clause — legal accusation)

KXTIYOPOUUEV

— constative aorist infinitive LREECLE — customary present (standing accusation)
emyvwokw: 'know fully, recognize, katnyopéw: repeated from v.2; the formal
ascertain'; the €mi- prefix adds depth — not legal term for accusation — Luke frames
merely 'know' but 'come to know the whole scene as a court proceeding.
thoroughly'; here the goal of the judicial
examination.

k) ~

avtov

him

Genitive

genitive of person accused (object of
KOTNYOPODUEY)



9 ZuvenéBevto O¢ kal ol Tovdaiol EAoKOVTEG TaDTA 0UTWG EXELV.

The Jews also joined in the attack, asserting that these things were so.

CORROBORATION (THE DELEGATION AFFIRMS THE CHARGES) | O @A closing note on the prosecution:

the Jewish delegation collectively endorses Tertullus's charges. The verb suvemitifepa (‘join in

attacking/asserting') is a vivid term — literally 'pile on together! Luke presents it as a kind of dogpile

confirmation rather than independent testimony.

7 7/ \ C
YuveneOevto 58 KOl o1
joined in the attack now also the
Aor Mid Indic 3 Pl - suvemtiBepat narrative particle adverbial particle Nominative
main verb article
— constative aorist

ovvemtibepat: 'join in attacking, add one's

voice to an attack'; NT hapax; the o0v-

prefix captures the pile-on character of the

delegation's corroboration.
2 ~ ’7 ~ (74

1008(1101 PACKOVTEG TaLVTAX OLTWC
Jews asserting / claiming these things so / thus
Nominative Pres Act Ptc Nom Pl M - pdokw Accusative adverb (manner — predicate of &ew)
subject nominative attendant circumstance participle (manner of the accusative subject of &ew (indirect statement)
Jjoining)

— progressive present

@pdokw: 'claim, assert, say'; a slightly
assertive word for speech, used in Acts for
confident claims (Rom 1:22; Rev 2:2 for
false claims). Here neutral but in context it
underlines that the Jewish delegation is
making confident assertions, not providing
evidence.




v
Exewv
to be / to stand

Pres Act Inf - &xw

infinitive in indirect discourse (object of
QdoKoVTES)

— progressive present infinitive (things
being/standing thus)

#xw (with adverb): 'be in a certain state,
stand thus'; oUtwc &xev = 'to be the case, to
stand so' — a standard idiom for asserting
the truth of a matter.

10 "Amekpifn d¢ O MabAog vevoavtog adT® ToD NyeUOVog Aéyety: Ex ToAAGDV €TOV GvTa o€ KPITHV TR £OVvel

TOUTW EMOTAUEVOG EDOVUWE TX TIEPT EUALTOD amoAoyoDal,

Paul answered, when the governor had nodded for him to speak: 'Knowing that for many years you

have been a judge over this nation, I cheerfully make my defense regarding myself,

TURN (PAUL'S DEFENSE BEGINS) = O€ Paul's exordium is deliberately less flattering than Tertullus's —

he merely acknowledges Felix's experience (moAAGV £€tév, 'many years'), not his excellence or

benevolence. The contrast is pointed: Paul defends 'cheerfully' (060uwc) — a virtue word suggesting

confidence, not servility.

b) 14

AmtekpiOn

answered

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat
main verb

— constative aorist

amoxpivouat: 'answer, respond'; the
standard response verb in Acts'
legal/dialogue contexts.

now

narrative particle

[ 4

(0]
the

Nominative

article

MMadAog
Paul

Nominative

subject nominative



4 R ~ ~ (4 14
VEVOAVTOG avTw TOoL NYEUOVOG
having nodded to him the governor
Aor Act Ptc Gen Sg M * vebw Dative Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) dative indirect object (to Paul — the permission article genitive absolute subject

) ) directed at him)
— constative aorist
vebw: 'nod, beckon'; a Roman judicial
gesture giving permission to speak; the
same gesture in Acts 21:40 (Paul on the
steps).

’7 ) ~ 2 ~
Aéyerv Ex TOAAGV ETOV
to speak for many years
Pres Act Inf - Aéyw preposition + genitive (temporal extent, 'for many Genitive Genitive

infinitive of purpose (object of the nod — giving
permission to speak)

— progressive present infinitive

years')

genitive adjective

genitive of time (object of €k, extent)

v
ovt«x
being

Pres Act Ptc Acc Sg M - elui

accusative participle in indirect statement (with

émiotduevoc)

— progressive present

(014
you
Accusative

accusative subject of indirect statement

KPLTNV

judge

Accusative

predicate accusative in indirect statement

kpitig: 'judge'; Paul uses the formal title,
acknowledging Felix's judicial authority
without the excessive flattery of Tertullus.

™o

[}

over the

Dative

article
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£0ver TOUTW EMOTAUEVOG £000UWG

nation this knowing cheerfully

Dative Dative Pres Mid Ptc Nom Sg M - éniotapon adverb (manner)

dative of reference ('judge for/over this nation') demonstrative adjective causal participle (ground for Paul’s cheerful £000Hw: 'with good cheer, cheerfully,
defense) confidently'; NT hapax here (cf. elBupog at

—» progressive present 27:36); Paul's defense is made not from fear

but from confidence in his own integrity
éntotapat: 'know well, be acquainted with'; and in the resurrection hope.

unlike the Tertullus parallel (¢émotduevog
vs. £180)¢), this choice emphasizes factual,
experiential knowledge.

T Tepl EUaUTOD amoAoyodpal

the things concerning myself I make my defense
Accusative preposition + genitive (topic of defense) Genitive Pres Mid Indic 1 Sg - &moAoyéouat
article (substantivizing & mept) reflexive pronoun (object of mepi) main verb (apodosis)

— instantaneous present (the performance of
the defense in the act of speaking)

anoAoyéopat: 'make a defense, speak in
one's own defense' (&mé + Adyog); the
technical term for formal legal self-
defense; used of Paul at 19:33; 22:1; 25:8;
26:1, 2, 24.

11 Suvauévou cov émryvival 811 o0 mAeloug eiotv pot fiuépat Sekadvo @' fig dvéRnv mpookLVHcwV €ic
‘TepovGOATILL.

since you are able to verify that it is no more than twelve days since I went up to worship in

Jerusalem.

ELABORATION (THE TWELVE-DAY ALIBI) = AsynpeTon Paul's first argument: a tight timeline. The
twelve days are insufficient for organizing a seditious movement. The purpose participle
npookuvAowy ('to worship') immediately reframes the accusation: Paul went as a worshipper, not a

rabble-rouser.



™ - ™ ™

duvapévou oov emyvdva ot

being able you to verify that

Pres Mid Ptc Gen Sg M - §0vapat Genitive Aor Act Inf - émywvdokw conjunction introducing indirect statement
genitive absolute (causal — since you are able to genitive absolute subject complementary infinitive (object of Suvauévov)

verify')

— constative aorist infinitive

— progressive present )
4% R £myvokw: repeated from v.8 — Paul

turns Tertullus's own word back: 'you can
ascertain' (v.8) and 'you are able to verify'

(v.11) are parallel invitations to judicial

inquiry.
o0 nAelovg gloilv pot
not more are for me
negation Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eiui Dative
predicate nominative (comparative) linking verb dative of possession

— progressive present (current fact)

NUEPAL dekadvo aQ 1S

days twelve since which
Nominative Nominative preposition + genitive (temporal starting point) Genitive
subject nominative numeral (predicate) relative pronoun, genitive with d¢' (temporal:

, Since the day when'
Sexadvo: twelve; Paul's count (Acts 21:17 Y )

arrival + days in temple, arrest, Sanhedrin,
transfer) makes the timeline forensically
verifiable.
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b4 7 4 b (¢ 4
avéPnv TPOCKUVIOWV €ig Iepovcalnu
I went up to worship to Jerusalem
Aor Act Indic 1 Sg - dvaBaive Fut Act Ptc Nom Sg M - TpocKuvéw preposition + accusative (goal) Accusative

main verb (relative clause) future participle of purpose accusative of goal (object of €l¢)

— futuristic participle (purpose: he went up ‘Tepovoarip: the Semitic form of the city's

for the purpose of worship)

— constative aorist
, . . . name (contrast the Greek ‘TeposéAvpa);
avapPaivw: 'go up'; Jerusalem is always

Luke uses both forms, with ‘TepovoaAiu

'going up' geographically and religiously mpookuvéw: 'worship, bow down'; the

ften i ional/theological
from the rest of Israel. often in more devotional/theologica

future participle expressing purpose is a

s 1s1s . contexts.
classical idiom; Paul reframes his Jerusalem

visit as purely devotional, directly
countering the sedition charge.

12 xaioUte €v @ 1ep@ VPOV Ue TPOG TV JXAEYOUEVOV 1] EmioTacLY TTO10DVTH SXAOL OUTE £V TAIG
GUVAYWYAIG OUTE KATA TNV TOALY,

and they did not find me disputing with anyone or stirring up a crowd, either in the temple or in the

synagogues or throughout the city,

COUNTER-EVIDENCE (NEGATIVE EVIDENCE AGAINST THE SEDITION CHARGE) | KOl Paul provides a
triple negative: no disturbance in the temple, the synagogues, or the city. The three locations precisely
mirror the places a seditious agitator would operate. The triple oUte... oUte... oUte is emphatic forensic

denial.

~ = - ™ - S

\ p 4 pd ~
Kol ovTE &V W
and neither in the
coordinating conjunction correlative negative conjunction (first of a triple) preposition + dative (location) Dative

article



=

iEpd
temple

Dative

dative of place

"

P

gVPOV ME
found me

Aor Act Indic 3 P1- ebpiokw Accusative

main verb (subject = his accusers implicitly) accusative direct object

— constative aorist (the result of their search:
nothing found)

evpiokw: 'find'; the subject is unspecified —
'they' (the accusers) found Paul doing none
of these things. The same verb used in v.5
('we found him a pest') is now negated.

)

P

P4
with

preposition + accusative (person disputed with)

Tiva
anyone

Accusative

indefinite pronoun (object of Tpdc)

draxAeyouevov f
disputing or

Pres Mid Ptc Acc Sg M - SiaAéyouat disjunctive conjunction

accusative participle complementary to ebpdv
(predicate of the object)

— progressive present

SraAéyopar: 'reason, dispute, argue'; in Acts
typically of synagogue debate (17:2, 17;

18:4, 19; 19:8-9; 20:7, 9); here as the kind of
contentious disputation that could incite a

bl 4

EMOTAOLV

stirring up / incitement

Accusative

accusative direct object of molodvra
éniotaoig: 'concourse, gathering,
incitement'; from égiotnp; here the act of
raising a crowd or commotion; cf. 2 Cor

11:28 ('pressure of all the churches'). A
technical term for public incitement.

crowd.
~ v b /4 b
TTO10LVTX OX)\OU OUuTE EV
making / causing of a crowd nor in
Pres Act Ptc Acc Sg M - totéw Genitive correlative negative (second member) preposition + dative

accusative participle (second predicate
complement to 5pdV)

— progressive present

genitive of content (the crowd that would
constitute the incitement)
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Talg oUVAYWYXIG oUte

the synagogues nor

Dative Dative correlative negative (third member)
article dative of place

ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the
second location — the centers of Jewish
community life where Tertullus's 'stirring
of all the Jews' could most plausibly

happen.
Vv oA
the city
Accusative Accusative
article accusative (object of katd — the city)

13 008¢ mapaoctiicai ot SUvavtal Tept GV VOV katnyopolotv uov.
nor are they able to prove to you the things of which they now accuse me.
CLIMAX OF THE DENIAL (EVIDENTIARY CHALLENGE) = OUQ€ Paul issues a direct evidentiary challenge:

the accusers cannot produce proof. The legal term apiotnut ('present, prove') shifts from mere denial

to an affirmative assertion that the prosecution has no case.

KOTX
throughout

preposition + accusative (distributive —
throughout the city)

000 napactijoal ool
nor to prove / demonstrate to you
coordinating negative conjunction Aor Act Inf - tapiotnu Dative
complementary infinitive (object of §bvavra) dative of indirect object (to the judge)

— constative aorist infinitive

napiotni: 'place beside, present, prove'; in
legal contexts 'produce evidence,
demonstrate'; tapactijoat here is the
technical legal idiom for adducing proof.

duvavro
they are able

Pres Mid Indic 3 P1 - §0vapat

main verb

— customary present (present inability as a
standing fact)



Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

pHov
me

Genitive

genitive of person accused

WV
which

Genitive

relative pronoun (genitive with mept, antecedent

implied)

vOVv
now

adverb (temporal — 'the present charges')

KATNyopoUoiv
they accuse

Pres Act Indic 3 Pl - katnyopéw
main verb (relative clause)

— customary present

katnyopéw: third use in the chapter (vv.2,
8, 13); Luke's repetition of the legal term
frames the whole scene as a formal

proceeding.

< ~ \ ~ / (74 \ \ C \ «© /4 L4 (74 4 ~ 4 ~
14 OuoAoy® d¢ todTd oot OTL KAt TV 000V NV Aéyousty alpesty oUTwG AaTpedw T@ TaTpw Be®,

TOTEDWV TEAGLV TOIG KATA TOV VOUOV KAl TOIG €V TOIC TPOPNTALG YEYPAUUEVOLG,

But this I confess to you, that according to the Way, which they call a sect, so I worship the God of

our ancestors, believing everything that is written in the law and in the prophets,

CONCESSION-WITH-REDEFINITION (THE "WAY' AS FULFILLMENT OF ANCESTRAL FAITH)

contrasted with Paul's lived worship of the ancestral God.

0¢  Paul's
boldest move: he concedes the charge of belonging to 'the Way' while reframing it as not a deviation
from but a fulfillment of ancestral Judaism. 'The Way' (1} 686¢) is Luke's own term for Christianity

within Acts, now placed in Paul's lips as a self-designation; the accusers' term 'sect' (aipeoig) is



™

OpoAoy® o€ T00T0 ool

I confess / admit but this to you
Pres Act Indic 1 Sg - dpoloyéw mild adversative particle Accusative Dative
main verb accusative direct object (anticipatory, resumed dative indirect object

) ) by 67 clause)
— instantaneous present (performative — the

act of confession in the moment of speaking)

OpoAoyéw: 'confess, acknowledge, agree';
here not a guilty plea but a frank
acknowledgment of the truth — Paul will
not deny belonging to the Way.

(%4 \ A € 1

oTl KATA mv 080\/

that according to the Way

conjunction introducing the content of the preposition + accusative (conformity/standard) Accusative Accusative

confession article accusative (object of katd — the standard by
which Paul worships)

006¢: 'road, way, manner'; Luke's term for
the early Christian movement (9:2; 18:25-
26;19:9, 23; 22:4; 24:14, 22). The term may
echo Isa 40:3 ('prepare the way of the
LORD'), Jesus' 'l am the way' (John 14:6),
and/or the Qumran community's self-

designation as 'the Way!

€\ ’7 (/4 (74
nv )\EYOUO'IV aipeotv OLTWG
which they call asect so / thus
Accusative Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Accusative correlative adverb (resuming kad trjv 086v)
relative pronoun, accusative object of Aéyovatv main verb (relative clause — their pejorative predicate accusative (double-accusative with
label) MAéyovorv)
— customary present aipeoig: the accusers' word from v.5, now

quoted back — Paul accepts the label 'the
Way' but rejects the pejorative connotation
of afpeoic as deviation.
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Aatpedw 170 TATPHW Oe®

I worship / serve the ancestral God

Pres Act Indic 1 Sg- Aatpetw Dative Dative Dative

main verb (apodosis of the katd phrase) article dative adjective (modifying 0sQ) dative of indirect object / recipient of worship

— customary present (habitual/ongoing
worship)

Aatpedw: 'serve, worship'; the LXX word
for the cultic service of Israel (Exod 3:12;

natp@og: 'ancestral, of the fathers'; NT and
Acts hapax usage (here and 22:3; 28:17
related); a politically significant word
claiming continuity with Jewish ancestral

4:23); Paul uses it of his own life-pattern, tradition — Paul is no innovator.

linking the Way to Israel's ancestral
worship rather than separating from it.

o ‘5813 wv TAcLV ‘COiC KAt
believing everything the things in
Pres Act Ptc Nom Sg M - miotebw Dative Dative preposition + accusative (reference/location —

attendant circumstance participle (describing the dative direct object of motevwy the law as a collection)

character of Paul’s worship)

article (substantivizing the participial clause)

— progressive present (continuous believing)

motevw: 'believe, trust'; the content of the
believing is specified in the following
datives — law and prophets.

= ~ ™ ~ - -

OV vouov Kal 101G

the law and the things

Accusative Accusative coordinating conjunction Dative

article accusative (object of katd) article (second dative object of motedwv)

vopog: the Torah; Paul claims belief in
everything the Torah teaches.



£V
in

preposition + dative (location in the prophets)

adikwv.

TO1G
the

Dative

article

TPOPNTAILG
prophets

Dative

dative of place (év + dative, the prophetic
writings as location)

npoentng: the Prophets — the second
division of the Hebrew canon; 'law and
prophets' is the standard shorthand for the
entire Hebrew scriptures (cf. Matt 5:17;
7:12; Luke 16:16; Acts 13:15; 28:23).

having a hope in God, which these men themselves also accept, that there will be a resurrection of

both the righteous and the unrighteous.

ELABORATION (THE RESURRECTION HOPE AS COMMON GROUND)

ASYNDETON

Paul's appeal to shared
Pharisaic hope is strategic: the accusers (led by the high priest, a Sadducee) include Pharisees who do
accept the resurrection. Paul widens the hope beyond the Pharisaic version: 'both righteous and
unrighteous' echoes Dan 12:2 and points to an eschatological judgment that grounds his ethical life

YEYPAUUEVOLG
written

Perf Pass Ptc Dat PI N - ypdow

attributive participle (modifying toi ... év toig
TpoQriTaLg)

— intensive perfect (the standing written
record)

ypd@w: the perfect passive participle
yeypapuévog ('that which stands written')
is the standard citation formula for
Scripture in Luke-Acts and the Epistles.

15 éAmida Exwv €ig TOV Bedv, 1V Kal avTol 0UTOL TPosdEXOVTAL, AvacTaoty UEAAELY €cecbat dikalwv T€ Kal

(v.16).
EATida Exwv €i¢ OV
a hope having in the
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg M - £ preposition + accusative (directed-at / object of Accusative
accusative direct object of &wv attendant circumstance / causal participle hope) article

éAric: 'hope'; in Paul's speeches in Acts,
€Anig is consistently the resurrection hope
(cf. 23:6; 26:6-8; 28:20); it is the theological
core of his defense.

(continuing the portrait of Paul’s faith from v.14)

— progressive present
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/4 €\ \ R \
Ocov nv Ka1 avTtotl

God which also themselves
Accusative Accusative adverbial particle (intensifying — even they Nominative
r
accusative (object of ei¢ — God as the object of relative pronoun, accusative object of themselves) intensive pronoun (emphatic subject)
hope) mpoadéyovra
T 4 b} 7 J4
ovTol pocdExovTaL AVACTAGLY uéAAev
these accept / await a resurrection to be about to be
Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - mpocdéxopat Accusative Pres Act Inf - péAAw
demonstrative pronoun (the accusers) main verb (relative clause) accusative subject of indirect statement (with infinitive in indirect statement (object of & wv
uéew Eoeador) [EAniSac])
— customary present
avdotaotg: 'resurrection, rising'; the — futuristic present

npocdéxopat: 'receive, accept, await'; the

theological f the chapter'
word can mean both 'accept as a belief' and b A B e e

controversy (cf. 23:6-9; 24:15, 21; 26:23).
Paul's widening of the resurrection to
include both just and unjust echoes Dan

HéMw: 'be about to'; with infinitive
'await as an expectation' — both senses are expresses imminent or certain futurity; the
ironically apt: the Pharisees in the hope is for an event that is 'coming, not

delegation both believe in the resurrection merely possible.

12:2.
and await it.
v 7 \
€oec001 dikaiwv TE Kol
to be of the righteous both and
Fut Mid Inf - eiuf Genitive correlative particle (ze ... kai = 'both ... and') correlative (completing te ... ki)
complementary infinitive (object of ué\Aew) genitive (partitive — resurrection of [both]
righteous)

— predictive future infinitive
Sikarog: 'righteous, just'; the resurrection

of the righteous is the standard Pharisaic
expectation; Paul adds the 'unrighteous' —
aless comfortable claim implying
eschatological judgment for all.
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adikwv
of the unrighteous

Genitive

genitive (partitive — resurrection of the
unrighteous)

ddikoc: 'unrighteous, unjust'; the inclusion
of the &dkot in the resurrection marks
Paul's eschatology as Danielic (Dan 12:2:
'some to everlasting life, some to shame
and contempt'), not merely Pharisaic.

€V TOUTW O KAl AUTOG AOKQ® ATPOCKOTIOV GUVELONGLV EXELV TTPOG TOV BEOV Kol TOUG avOpwmoug o1
TaVTOC.

In this hope, therefore, I also exercise myself to have a clear conscience before God and before

people always.

INFERENCE (FROM THE RESURRECTION HOPE TO ETHICAL PRACTICE) = O€ = The resurrection hope (v.15)
grounds an ethical program: an 'undamaged conscience' (dnpdokonog cuveidnoig) before both God and
humanity. The conjunction 'before God and people' is the two-table summary of the commandments —

love of God and love of neighbor — without the Mosaic language.

v TOUTW O Kol
in this now also / myself too

preposition + dative (sphere/ground) Dative narrative particle adverbial particle (intensifying avtds)

demonstrative pronoun (anaphoric — referring to
the hope of v.15)
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avTOG AoK® ATPOCKOTIOV cuveidnowv

I myself I exercise / train blameless / untripping conscience
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - dokéw Accusative Accusative
intensive pronoun (subject emphasis) main verb predicate accusative (with &ew — 'have [it] accusative direct object of &etv
blameless' , )
— customary present (habitual self- ) ouveldnoig: 'conscience, moral
discipline) ampdokomog: 'not causing stumbling, consciousness'; from c6v + 0ida, 'knowing
. . . . without offense'; a-privative + mpockéntw, together with oneself'; a Hellenistic-Jewish
dokéw: 'exercise, train, practice'; NT hapax; ) . . .
. L 'strike against'; the conscience that neither moral term developed extensively by Paul
the athletic metaphor of disciplined ) o
trips up others nor is itself damaged — (cf. Rom 2:15; 9:1; 1 Cor 8:7-12; 2 Cor 1:12).

training for virtue — Paul frames his i )
. . . . used of Paul's ethic at 1 Cor 10:32; Phil 1:10.
ethical life as continuous effort, not passive

achievement.
f v 1( \ f 1 1( 1
EXEWY TPOG TOoV Ocov
to have toward / before the God
Pres Act Inf - #xw preposition + accusative (relational — before God Accusative Accusative
complementary infinitive (object of dok@) and people) article accusative (object of mpdg — vertical dimension)
— progressive present infinitive (the
continual possession of a clear conscience)
Kal TOUG avOpwmoug o1
and the people always / throughout
coordinating conjunction Accusative Accusative preposition + genitive (temporal: idiom &1
article accusative (object of mpds — horizontal mveds = 'always, continually)

dimension)

MavTog
all / every

Genitive

genitive (object of §ik — temporal idiom
'throughout all [time]')

d16 mavtég: fixed idiom for 'always,
continually, at all times'; found throughout
LXX and NT (Mark 5:5; Luke 24:53; Acts
2:25; Heb 9:6 etc.).



17 &' étdv 6¢ mAe1dvwv EAenuocivag TOHoWYV €1G TO €0VOG MOV TAPEYEVOUNY KAl TIPOGPOPAC,

Now after several years I came to bring alms to my nation and to make offerings,

NARRATIVE (RESUMING PAUL'S ACCOUNT OF HIS JERUSALEM VISIT) | O€ Paul provides a crucial
biographical statement: he came to Jerusalem not to agitate but to bring alms (the collection, cf. Rom
15:25-27; 1 Cor 16:1-4; 2 Cor 8-9; Gal 2:10) and make temple offerings. This directly addresses the
charge of seditious intent and frames his visit as an act of piety and solidarity with his nation.

~ - o~ ™ e

1 bl ~ \ /4
o1 ETQV O¢ TAELOVWV
after years now several / more
preposition + genitive (temporal: 8id + genitive of Genitive narrative particle Genitive
time = after, through a span of ) genitive of time (object of &1 — through a span of genitive adjective (modifying érGv)

years)
bl 4 7 b 1
E)\El'“,lOO'UV(XC o owyv €16 TO
alms to bring to the
Accusative Fut Act Ptc Nom Sg M - motéw preposition + accusative (direction/beneficiary) Accusative
accusative direct object of totjowv (future future participle of purpose (Paul’s intent in article
participle of purpose) coming)
€\enuoovvn: 'alms, charitable gift'; Luke- — futuristic participle

Acts' characteristic term for relief-giving
(Luke 11:41; 12:33; Acts 3:2-3, 10; 9:36; 10:2,
4, 31); here the great collection Paul

noéw: 'do, make, bring'; with éAenuocivag,
'give alms'; the future participle (classical

idiom) expresses the purpose of the
organized from his Gentile churches for the ) exp o

journey — to do charitable work, not
Jerusalem poor (cf. Rom 15:26).

sedition.



7,

€0vog pHou
nation my
Accusative Genitive

accusative (object of i — beneficiary of the
alms)

genitive possessive

£0vog: 'nation'; Paul calls Israel 'my nation'
(t0 EBvog pov), the same self-identification
used by Tertullus (T £0vel Todtw, vv.2, 10)
— Paul does not distance himself from his
people.

18

MPOGPOPAG
offerings

Accusative

accusative (second object — parallel to
E\enuooiivag, also with morjowv)

npoopopd: 'offering, oblation'; the temple
offerings associated with the Nazirite vow
completion (Acts 21:26) — the very act
Tertullus has twisted into an accusation of
temple profanation.

/4

TIOPEYEVOUNV

I came

Aor Mid Indic 1 Sg - mapayivouat

main verb

— constative aorist
napayivopat: 'come, arrive, appear'; a
common Lukan arrival verb (cf. 9:39; 13:14;
14:27;17:10; 20:18; 21:18; 23:16, 35; 24:17,
24; 25:7, 23).

coordinating conjunction

v aic e0pdV Ue yviouévov év T iep®, o0 uetd SxAov 00d€ uetd BopvPov, Tiveg 8¢ dmd tfic Aciag

‘Tovdaiot,

in the course of which they found me purified in the temple, without any crowd or uproar. But there

were some Jews from Asia —

NARRATIVE (THE SETTING OF THE TEMPLE INCIDENT)

0¢ The antecedent 'in these [offerings]'

returns to the circumstances of Paul's arrest (21:27-30). Paul points to two facts: he was in the temple

purified (Ryviouévov), not desecrating; and there was no crowd or uproar until the Asian Jews started

it. The sentence breaks off — an aposiopesis — pointing to those absent accusers in v.19.
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v aig €VPOV uE

in which found me
preposition + dative (circumstantial — 'in the Dative Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative
; 1
course of which) relative pronoun, dative (antecedent = the main verb (subject = accusers implicitly) accusative direct object
offerings)

— constative aorist

evpiokw: the same word used in v.5 ('they
found him a pest') and v.12 ('they did not
find him'). The irony is deliberate: what
they actually found was a purified
worshipper, not a rioter.

L4 7 bl ~ [ ~
NYVIOHEVOV EV TW LEPW
[} [}
having been purified in the temple
Perf Pass Ptc Acc Sg M - &yvilw preposition + dative (location) Dative Dative
predicate accusative (with ebpdv — found me in a article dative of place
state of purification)

— intensive perfect (the completed rite of
purification, with its present state of
cleanness)

ayvilw: "purify, consecrate'; the ritual
purification required for sponsoring a
Nazirite vow (Acts 21:24, 26); the perfect
participle underlines that the purification
was completed and its effect ongoing —
Paul was ritually clean.

ov UETA OxAov 000

not with a crowd nor

negation preposition + genitive (accompaniment — Genitive coordinating negative conjunction
negated) genitive of accompaniment (object of uetd)
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UETQ Bopufou TIVEG €
with uproar some but
preposition + genitive (accompaniment — second Genitive Nominative contrastive particle
negation) genitive of accompaniment indefinite pronoun (subject of the broken-off
/ . — vl
06pupPog: 'uproar, noise, tumult'; the word .
used for the crowd scene in Matt 27:24;
Acts 20:1; 21:34; the direct counter to the
otdoeic (‘seditions') alleged in v.5.

I \ ~ ? 7 ? ~
1o ™m¢ AO'I(XC IOU&(XIOI
from the Asia Jews
preposition + genitive (origin) Genitive Genitive Nominative

article genitive of origin (object of &md) subject nominative (of the broken-off clause —

19

T . . aposiopesis)
Acia: the Roman province of Asia (western posiop

Asia Minor, capital Ephesus); the 'Asian
Jews' are the actual initiators of the riot
(21:27-29), and they are now conspicuously
absent from the accusation.

oUg €0¢1 €1l 600 TAPETVAL KAl KATIYOPETLV €1 TL €XOLEV TPOG EYE.

who ought to be present before you and to make their accusation, if they have anything against me.

CONTINUATION (COMPLETING THE APOSIOPESIS — THE MISSING WITNESSES)

ASYNDETON

Paul's

pointed legal argument: the actual witnesses of the alleged temple incident are absent. Roman law

required the accuser to confront the accused (cf. Felix's own statement at 25:16). The conditional f t1

gxotev (optative — 'if they have anything') implies he doubts they have a viable charge.



=~

ou¢
who

Accusative

relative pronoun, accusative subject of infinitive
(with &5e1)

™

£de1

Ml
it was necessary before

preposition + genitive (presence before a person
— judicial context)

Impf Act Indic 3 Sg - O¢l

main verb (impersonal, expressing legal
obligation)

— progressive imperfect (the ongoing legal
obligation that was not met)

el 'it is necessary'; the imperfect £5e1
expresses an obligation that was due but
unfulfilled — 'they ought to have been here
(but are not)'; a pointed legal argument.

oo
you
Genitive

genitive of person (before you, the judge)

TaPEIVAL

to be present

Pres Act Inf - ndpeiyt

complementary infinitive (object of €5¢1)
— progressive present infinitive

ndpewut: 'be present'; the Roman legal
requirement that accusers appear in
person (cf. Pliny, Ep. 10.96; Acts 25:16).

Katl KOTNYOPELV
and to bring their accusation

coordinating conjunction Pres Act Inf - katnyopéw

complementary infinitive (second object of &¢t)
— progressive present infinitive

katnyopéw: fourth occurrence (vv.2, 8, 13,
19); Luke's insistence on this legal term
throughout the chapter frames Acts 24 as a
formal juridical proceeding.

4
€l
if
conditional conjunction (introducing the 4th class
condition — remote)

Tl
anything
Accusative

indefinite pronoun (object of &oiev)

£xolev TPOG
they have against

preposition + accusative (adversarial — against
me')

Pres Act Opt 3 Pl - €xw

verb of 4th class conditional (optative without &v
— remote possibility)

— remote conditional optative

gxw: 'have'; the present optative in a
simple/remote condition (1 + optative)
expresses Paul's doubt that the Asian Jews
have anything legitimate to charge — a
rhetorical minimization.

b 7
EUE
me

Accusative

accusative (object of Tpdc)



20 1 adtol oUTol ElNdTwoaV Ti POV AdIKNUA GTAVTOC HoL €l TOU cuvedpiov,

Or else let these men themselves say what wrong they found when I stood before the council,

ALTERNATIVE (SHIFTING THE BURDEN OF PROOF TO THE PRESENT ACCUSERS) | Y = Paul turns to the
present accusers (o0tot): if the Asian Jews are absent, then let those who are here say what
wrongdoing they found at the Sanhedrin hearing (23:1-10). The implicit point: all the Sanhedrin found

was a theological dispute about the resurrection — not sedition or temple profanation.

1 avtol ovTol EIMATWOAV

or these men themselves these let them say

disjunctive conjunction (either the absent Nominative Nominative Aor Act Imper 3 Pl - Aéyw

witnesses or the present accusers) intensive pronoun (emphatic subject) demonstrative pronoun (the present accusers — third-person imperative (challenge / command)
Ananias’s delegation)

— constative aorist imperative (challenge to
produce testimony)

Aéyw: 'say, tell'; the aorist imperative
eindtwoav is a sharp challenge — 'let them
declare' (if they can).

”~ = ™ S

14 T b3 g4 4
Tl gVPOV adiknua GTAVTOG
what they found wrongdoing when I stood
Accusative Aor Act Indic 3 Pl ebpiokw Accusative Aor Act Ptc Gen Sg M - {otnut
interrogative pronoun (direct object of main verb (indirect question) accusative direct object genitive absolute (temporal — when Paul stood
eindrwoav, indirect question) ) ) a5 , S before the Sanhedrin)
— constative aorist adiknua: 'wrongful act, crime, injustice
6o : : & ffix); the legal f - i i
ebpioio; now the fifth use in the defense (O(S}KOC + suffix); the ega'l ter.m or an constative aorist
L actionable offense; Paul implies they found . , . . .
(vv.5, 12,12, 18, 20) — the word for 'finding' fotnuu 'stand'; the aorist participle is
none.

Paul guilty or innocent dominates the constative — Paul's appearance before the

chapter, and each occurrence cuts against Sanhedrin in ch.23 is the event in view.

the prosecution.



21

pov eml T00 cuvedpiov

my before the council
Genitive preposition + genitive (presence before a body) Genitive Genitive
genitive absolute subject article genitive of place (before the council)

ouvédprov: 'Sanhedrin, council'; the
supreme Jewish council in Jerusalem; Paul's
hearing before it is narrated in Acts 23:1-
10, where the Sanhedrin split over the
resurrection question.

f mepl Wa¢ TalTNG QwVTG NG Ekékpada év avToIG £0Tw( 8Tt Iepl dvacTdoews Vekp®OV £yw Kpivouat
GHUEPOV €' DUQV.
or else regarding this one statement which I cried out when I stood among them: 'It is about the

resurrection of the dead that I am on trial before you today!

CLIMAX (REDUCING THE WHOLE CHARGE TO A SINGLE CONTESTED POINT) | § = Paul's brilliant forensic
reduction: the only 'crime' the Sanhedrin could identify is Paul's one statement about the resurrection
(cf. 23:6). This reduces Tertullus's three-count indictment to an intra-Jewish theological dispute —

precisely the sort of case Felix cannot adjudicate and should dismiss.

f Tepl Ty TaUTNG

or regarding one this

disjunctive conjunction (second alternative — the preposition + genitive (reference) Genitive Genitive

single contested statement) genitive numeral (attributive — 'this one demonstrative adjective

statement')



”~ ™ - ™ = Y

PWVTiG 1S gkékpala v

statement / voice which I cried out among
Genitive Genitive Perf Act Indic 1 Sg - kpdlw preposition + dative (sphere/location — among
genitive (object of Tepi) relative pronoun, genitive of content (ékéxpaéa main verb (relative clause) them)

L takes genitive of content
@wvr: 'voice, sound, utterance'; here a g f ) — intensive perfect (the cry still rings out —

specific utterance — the one statement its effect persists)

about the resurrection at the Sanhedrin T T

hearing, gkékpaa preserves the dramatic force of
the Sanhedrin moment (23:6) — the word is
still ringing in the court's ears.
hJ ~ € \ (%4 \
xuTo1g E0TWG oTl HSpl
them standing that regarding
Dative Perf Act Ptc Nom Sg M - fotnput conjunction introducing the direct quotation preposition + genitive (topic — fronted for
dative of place (the Sanhedrin members) attendant circumstance participle emphasis)
— intensive perfect (standing as a maintained
posture)
b4 7 ~ bl \ 7
AVAOTACEWG VEKPWV EYw Kptvouai
resurrection of the dead I [ am on trial
Genitive Genitive Nominative Pres Mid/Pass Indic 1 Sg " kpivw
genitive (object of mepi — the topic placed genitive (subjective — 'resurrection that the dead emphatic subject pronoun main verb (the quoted statement)
hatically first dergo’

emphatically first) undergo) — progressive present (ongoing juridical

avdotaotg: 'resurrection'; the third process)

occurre.nce (VY'IS’ A =l e the, ) kpivw (pass.): 'be judged, be on trial'; Paul

theological spine of the whole chapter; it is ) R )

o uses the passive to say he is being tried —
what Paul was accused of proclaiming )
o ) not by the court alone, but by the question
(23:6) and what divides his accusers. ..
of the resurrection itself.
4 i ] s ~

ONUEPOV EQ VWV
today before you
adverb (temporal) preposition + genitive (before you, the judges) Genitive

genitive of person (before the judges)



22 ’AvePdleto ¢ avtolg 6 PAALE, dkpiPéotepov eldwg T mepl TG 080D, eimag “Otav Avsiag 6 X1Aiapxog

kataff], dStayvwoopat Ta Kab' DUAC

But Felix adjourned them, knowing the Way with some precision, saying, 'When Lysias the tribune

comes down, I will decide your case!

TURN (FELIX'S DECISION — ADJOURNMENT)

O¢  Felix's decision is legally motivated but practically

evasive: he knows 'the Way' with precision (dxpipéotepov) — perhaps from his Jewish wife Drusilla, or

from prior cases — and uses the need for Lysias as a pretext. The adjournment leaves Paul indefinitely

in custody without a verdict.

0] ’7 7 k) A (4
AvePaleto O a0UTOUG 0
adjourned but them the
Aor Mid Indic 3 Sg - &vaBaAiw contrastive particle Accusative Nominative
main verb accusative direct object article
— constative aorist

GvapaAiw: 'throw back, adjourn,

postpone'; NT hapax; the technical legal

term for postponing/adjourning a case —

Felix defers, neither acquitting nor

convicting.

~ b V4 7 \ \

DAME akpipéotepov e1dwg T«
Felix more accurately / with more knowing the things
Nominative precision Perf Act Ptc Nom Sg M - 018« Accusative

subject nominative

adverb (comparative — manner)

akpiPric: 'exact, precise'; the comparative
akpipéotepov signals that Felix's
knowledge of the Way exceeds the
superficial. Luke uses akpifeia language for
precision in legal and scholarly matters (cf.
Luke 1:3; Acts 18:25, 26; 22:3; 26:5).

causal participle (ground for the adjournment) article (substantivizing t& mepi)

— intensive perfect (knowing as a settled
state of knowledge)

oida: 'know' (a perfect form with present
meaning); Felix's knowledge of 'the Way'
explains why he recognizes Paul's
arguments but is unwilling to act on them
— politically convenient ignorance.
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\ ~ (4 ~ 24
Tepl TG 0000 glmoag

concerning the Way saying
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Aor Act Ptc Nom Sg M - Aéyw
article genitive (object of Tepi) attendant circumstance participle (introducing

ey direct speech
006¢: 'the Way'; last occurrence (24:14, 22) peech)

of Luke's term for Christianity in this — constative aorist
chapter; Felix's knowledge of it is the ironic

counterpoint to his moral paralysis —

knowing, he defers.

“Otav Avoiag ) XtAtapxog

when Lysias the tribune

temporal conjunction (6tav + subjunctive = Nominative Nominative Nominative

indefinite temporal clause) subject nominative article nominative (apposition to Avoiag)
Avoiag: Claudius Lysias, the tribune xtAiopxog: 'commander of a thousand,
(xtAapxog) who rescued Paul from the mob military tribune' (x{Ao1 + &pxw); the
(21:31-33) and sent him to Felix; his report Roman officer in charge of the cohort at
to Felix is in 23:26-30. Jerusalem; his testimony would clarify the

chain of custody.

katafii dayvoouat T Ka©'

comes down I will decide the things concerning

Aor Act Subj 3 Sg - katafaivw Fut Mid Indic 1 Sg* Srayivedokw Accusative preposition + accusative (reference — 'your case')
subjunctive in temporal clause (Stav + main verb (apodosis of the temporal clause) article (substantivizing té ko' Vudc)

subjunctive — indefinite future
4 finite future) — predictive future

— futuristic subjunctive , . .
) v Sraywvokw: 'determine fully, decide a

kataPaivw: 'come down' from Jerusalem to case, adjudicate'; NT hapax here (cf.
Caesarea (the same verb used in v.1 for Siaryvdvar at 23:15 for investigation); the
Ananias's descent). legal sense of rendering a definitive

judgment.



VMGG
you

Accusative

accusative (object of katd — 'the things
concerning you all')

UTNPETETV aLTR.

And he ordered the centurion to keep him in custody, yet to allow him some freedom and not to

prevent any of his own people from attending to him.

CONTINUATION (THE TERMS OF PAUL'S DETENTION)

ASYNDETON

Felix's order is a 'custodia militaris'

— open arrest under military supervision, not prison. The 'certain freedom' (§veoiv) and access to

friends is a notable leniency that will allow Paul to receive Luke, Aristarchus, and others during the

two-year detention — the period in which Paul likely dictated some of his letters.

23 Swtaéduevog TG EKatovTapyn tnpeiodat adTov Exely Te dveotv Kal undéva KwAVeY TV 1diwv avtod

drataauevog
having ordered

Aor Mid Ptc Nom Sg M - Siatdoow
attendant circumstance participle
— constative aorist

datdoow: 'order, give instructions'; a
command-verb used for official directives
(cf. 7:44; 18:2; 20:13; 23:31).

()

|3
the
Dative

article

EKATOVTAPXT
centurion
Dative

dative indirect object

€katovtdpyng: 'centurion, commander of a
hundred'; the officer responsible for Paul's
custody.

npeicOal
to be kept

Pres Pass Inf - tnpéw

infinitive in indirect command (object of
Saraéduevog)

— progressive present infinitive

péw: 'keep, guard, maintain in custody';
the standard custody term.



avTov Exewv

him to have

Accusative Pres Act Inf - £xw

accusative subject of the infinitive infinitive (second indirect command —

coordinate with tnpsicOat)

— progressive present infinitive

TE
and

connective particle

aveowv

freedom / relaxation
Accusative

accusative direct object of e

dveoic: 'relaxation, relief, freedom'; from
avinu, 'release, let go'; the 'custodia libera'
concession — Paul is under guard but not
in a cell; cf. 2 Cor 8:13; 2 Thess 1:7.

=

\ 7 4 ~
Kol un 85\7“ K(A))\U Ewv TV
and no one to prevent of the
coordinating conjunction Accusative Pres Act Inf - kwAdw Genitive

accusative subject of infinitive kwAvev infinitive (third indirect command) article
— progressive present infinitive

KwAVw: "prevent, hinder'; a key Lukan verb

in Acts (8:36; 10:47; 11:17; 16:6; 27:43; 28:31)

— always associated with the inability to

'hinder' the advance of the gospel.
7 7 R ~ € ~ k) ~
181(&)\’ auvtov UTTIPETELY avTw
his own / friends his to serve / attend him
Genitive Genitive Pres Act Inf - Unnpetéw Dative
genitive (partitive — any of his own people') genitive possessive complementary infinitive (object of kwAvew) dative indirect object of Unnpereiv

810¢: 'one's own'; o1 16101 = 'his own people,
his associates'; the term covers fellow
believers like Luke, Aristarchus, and
Timothy who would have attended to Paul
during his Caesarean captivity.

— progressive present infinitive

unnpetéw: 'serve, assist, minister to'; used
in Luke-Acts for the practical service of
attendants (Luke 1:2; Acts 13:5; 20:34); the
permission to have such service is a
significant concession.



24 Meta 8¢ uépag Tvag tapayevouevog 6 ®RAE sUv ApousiAAn tfi 1dig yuvaiki obon Tovdaig

petenéupato Tov MabAov Kal Fikovoev a0ToD Tepl THC €1¢ Xp1oTov Tnoodv ToTEWC.

Now after some days Felix arrived with Drusilla his own wife, who was Jewish, and he sent for Paul

and listened to him about faith in Christ Jesus.

SCENE SHIFT (PRIVATE INTERVIEW — FELIX'S PERSONAL CURIOSITY) | O€ = The scene shifts from public

courtroom to private audience. Drusilla is the youngest daughter of Herod Agrippa I (Acts 12:1-23) and
great-granddaughter of Herod the Great; she left her first husband Azizus of Emesa to marry Felix
(Josephus, Ant. 20.141-144). Her Jewish identity explains Felix's familiarity with 'the Way' and his
curiosity about Messianic faith. The phrase 'faith in Christ Jesus' (¢i¢ Xpiotov ‘Incodv ntiotig) is a

defining Pauline formulation.

\ /4 € 7
Meta O¢é NUEPAG
after now days
preposition + accusative (temporal) narrative particle Accusative

accusative of time (object of uetd)

TIVAG
some

Accusative

indefinite pronoun

4 (4 f ~
TXPAYEVOUEVOG ) ®fME
having come the Felix
Aor Mid Ptc Nom Sg M - maparyivopat Nominative Nominative
temporal participle (antecedent to uetenéuparo) article subject nominative

— constative aorist

napayivopat: 'come, arrive'; repeated from
v.17; Felix arrives at Caesarea (or at Paul's
place of custody).

ouv
with

preposition + dative (accompaniment)



=
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ApovciAAn a1 101 YUVaiKi
3 3 3
Drusilla the his own wife
Dative Dative Dative Dative
dative of accompaniment (object of cUv) article attributive adjective (modifying yovouxi) dative (in apposition to ApovaiAn)
ApovciAAa: a Roman name (Drusilla, 8106: 'one's own'; the adjective emphasizes | yuvH: 'woman, wife',
diminutive of Drusus); the youngest that Drusilla is his legitimate wife, not a
daughter of Herod Agrippa I (Acts 12), born concubine — a mildly ironic note, given
c. AD 38, who left her first husband Azizus that she was obtained through a prior
to marry Felix, according to Josephus (Ant. divorce.
20.141-144). Her Jewish identity makes her
interested in Paul's message.
v ’I 8 7 4 1
ovot ovoalx }.lstef[e}lll)ato TOoV
who was Jewish sent for the
Pres Act Ptc Dat Sg F - eipi Dative Aor Mid Indic 3 Sg - petanéunw Accusative
attributive participle (modifying yovaiki) predicate dative (with oon — 'being Jewish') main verb article
— progressive present (her ongoing Jewish ‘Tovdaia: Jewish woman'; Drusilla's — constative aorist
identity) Jewishness is Luke's explanation for Felix's , : : .
. : petanépnew: 'send for, summon'; used in
knowledge of 'the Way' (v.22) and the -
) ) . Acts for formal summons by officials (10:5,
private theological audience. )
22;11:13; 20:1; 24:24, 26; 25:3); here Felix
summons Paul privately — not for the
official hearing but for personal
conversation.
~ \ v k) ~
MadAov Kl NKOULOEV auvtov
Paul and listened to him
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dxoVw Genitive

accusative direct object

main verb
) . him)
— constative aorist
dxovw: 'hear, listen to'; Felix listens — not
as judge but as a curious private auditor.
The irony is that he already knows the Way
(v.22) yet seeks more.

genitive of person heard (with dkodw — listen to



=
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TEPL ™¢ €1 Xprotov

about the in Christ

preposition + genitive (topic of the discourse) Genitive preposition + accusative (object/direction of faith Accusative

article — faith directed toward Christ) accusative (object of i — faith toward/in Christ)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the Messianic
title relevant to both Drusilla's Jewish
background and Paul's argument about 'the
Way' as fulfillment of the prophets.

7 ~ I4

Inoovv TIOTEWG

Jesus faith

Accusative Genitive

accusative (apposition to Xp16tv — the personal genitive (object of mepi — the topic of the

name) discourse)

"Incodg: the personal name; 'faith in Christ
Jesus' is a characteristically Pauline

niotig: 'faith, trust, faithfulness'; the
theological center of Pauline soteriology; in
formulation. Acts 24:24 it appears as a summary concept
for what the Way requires.

25 OwaAeyopévou d¢ avtol mepl d1Kka1ocVVNG Kal EyKpateiag Kal o0 Kpipatog tol péAAovtog €oecbat,
gupoPog yevouevocg 6 PHALE drekpiOn: TO vV £xov Topeov, Katpov d¢ petadaPwv petakalécopal oe.

And as he was discoursing about righteousness, self-control, and the coming judgment, Felix became

alarmed and answered, 'Go away for now; when I find an opportune time I will summon you.

CLIMAX / IRONIC REVERSAL (THE GOSPEL TROUBLES THE JUDGE) 8¢  The three topics Paul raises —
righteousness (Sikatoovvn), self-control (¢ykpdreia), and the coming judgment (to kpipa 0 péAdov) —
are precisely the three areas where Felix is most vulnerable: he is a notorious bribe-taker, lives in
sexual immorality (having induced Drusilla to leave her husband), and faces a judgment he is
deferring. The gospel dismantles his comfortable adjournment. His fear (¢upofoc) is the same
response Luke records for Herod about John (Mark 6:20).
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draAeyouévou o€ avToD Tepl

as he was discoursing now his about
Pres Mid Ptc Gen Sg M - SiaAéyouat narrative particle Genitive preposition + genitive (topic — triple listing)
genitive absolute (temporal) genitive absolute subject

— progressive present (the ongoing speech of
Paul)

dardéyouar: 'reason, argue, discourse'; the
same verb used in v.12 for the disputing

Paul denied doing; here the positive sense
— engaging in reasoned moral-theological

discourse.
4 \ bl 7 \
SlK(XIOO'UVT]C Kol EYKPATELAG Kol
righteousness and self-control and
Genitive coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
genitive (first topic — object of mepi) genitive (second topic — object of mepi)
dikatoo0vn: 'righteousness, justice'; the gykpdreia: 'self-control, temperance' (v +
first topic is the most general and most Kpdrog, 'power within oneself'); a cardinal
threatening to Felix, whose administration Greek virtue; in context directly applicable
was marked by injustice (Tacitus, Ann. to Felix's sexual life (the manner of his
12.54); it also picks up the dikatoc/&8ikog marriage to Drusilla) and his financial
language of the resurrection in v.15. corruption. NT rare (cf. Gal 5:23; 2 Pet 1:6).
~ 7 ~ 7
T00 KPLUATOG T00 uéAAovtog
the judgment the coming / about to be
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg N - uéAAw
article genitive (third topic — object of mepi) article attributive participle (modifying kpiuatog)
kpipa: judgment, verdict'; the coming — futuristic present (the certainty of the
eschatological judgment — Felix has spent impending judgment)

the chapter judging others while Paul

éMw: 'be about to'; the participial form
quietly implies that the judge himself ! i .

) here is virtually an adjective — 'the coming
stands under a greater judgment. judgment'; cf. the 'day of judgment'

language Paul preaches (Acts 17:31).
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€oeo00an 8}1(‘)0ﬁ0c YEVOUEVOG (0]
to be alarmed / frightened having become the
Fut Mid Inf - eipi Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg M - yivouat Nominative
complementary infinitive (with ué\Aovrog) predicate adjective (with yevduevog) attendant circumstance / resultant participle article
— predictive future infinitive €ugpoPog: 'filled with fear, terrified' (év + — ingressive aorist (becoming afraid — the

@6fog); used in Luke-Acts for the fear that onset of fear)

grips witnesses of the divine or divine

messengers (Luke 24:5; Acts 10:4; 22:9;

26:25). Felix's 'fear' echoes Herod's in Mark

6:20 — the ruler who 'feared' John.

~ 2 ’7 1 ~
®fME anekpiOn To VOV
Felix answered For the now
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Accusative adverb (part of the idiom 70 viv &ov)
subject nominative main verb article (adverbial accusative idiom — 70 vov &ov
. ) = 'for the present')
— constative aorist

v 7 1 \
EXov TTOPELOVL KO1pov 68
holding / being go away an opportune time and

Pres Act Ptc Acc Sg N - €xw
participial idiom (o vOv &ov = 'as matters now
stand, for the present')

— progressive present

0 VOV €xov: a fixed Greek idiom (literally
'the now-holding [thing]') = 'for the
present, for now'; used for politely
deferring a matter.

Pres Mid Imper 2 Sg - mopgtopat Accusative narrative particle

main verb (imperative of dismissal) accusative direct object of uetoadafwv

— progressive present imperative kapdg: 'opportunity, right/appointed

(continuous going — ongoing dismissal) time'; Felix seeks a 'better time' that never
p . comes — a pointed Lukan irony, since the
nopevopat: 'go, proceed, depart'; a mild but ’ P o Y '
firm dismissal — the same verb used for uempss o selo o is i vawy Aoy el
. . ) has been proclaiming.

apostolic journeys in Acts; here Felix sends P &

Paul away rather than receive the gospel.



uetaAapwv

having gotten

Aor Act Ptc Nom Sg M - petahappdve
temporal/conditional participle

— constative aorist (when/if he obtains an
opportunity)

petalapPdvw: 'obtain, get a share of'; here
'when I find an opportunity'; the verb
implies Felix hopes to control the timing —
never committing to when.

uetakaAéoopal
I will summon

Fut Mid Indic 1 Sg - petakaAéw
main verb (apodosis)

— predictive future (a promise Felix never

fulfills)

petakaAéw: 'summon, call for'; used in Acts
for official summons (7:14; 10:32; 20:17;
24:25); the promise 'I will send for you' is
ironic — he does send for Paul repeatedly,

(014
you
Accusative

accusative direct object

but for money, not for decision.

(4 \ \ /4 (%4 V4 4 7 ~ C \ ~ 4 \ \ / I \
26 apa d¢ kol EAmtifwv Ot xpruata dobroetat avt@ vmo Tod MavAou: d10 Kal TUKVOTEPOV AVTOV

UETATEUTOUEVOG WUIAEL ADTH.

At the same time also he was hoping that money would be given to him by Paul; therefore he also

sent for him frequently and conversed with him.

EXPLANATION (THE REAL MOTIVE FOR REPEATED INTERVIEWS) = O = Luke's editorial aside exposing
Felix's corrupt motivation: the repeated private interviews are driven by hope for a bribe (xpAuata,
'money/funds'). The hope of a bribe is explicitly a violation of Roman law (lex repetundarum). The
irony is complete: Felix summons Paul hoping to receive, when Paul has offered only the gospel — and
the collection he mentioned in v.17 is the closest he has come to financial discussion.

aua O Kal
at the same time now also

adverb (simultaneous action) narrative particle adverbial particle

duoa: 'at the same time, simultaneously';
here both the dismissals and the bribe-
hope co-exist.

EAnilwv

hoping

Pres Act Ptc Nom Sg M - éAnti{w

causal / attendant circumstance participle

— progressive present (continuous hoping)

g\ntilw: 'hope, expect'; the ironic parallel
with Paul's éAntig in v.15 — Paul hopes in
God for the resurrection; Felix hopes in
Paul for money.



=

foqul
that

conjunction introducing indirect statement

XpripoTa

money

Nominative

nominative subject of indirect statement (subject
of the passive SoOrjoetar)

xpripa: 'money, resources, wealth'; (plural
xpripata = 'funds'); the naked word for a
bribe payment — no euphemism from
Luke. The mention of Paul's alms collection

in v.17 may have planted the idea in Felix's

=

doOnoeTon

will be given

Fut Pass Indic 3 g - 8{8wut
main verb (indirect statement)

— predictive future (Felix's corrupt
expectation)

didwyr: 'give'; the passive future 'will be
given' is politely impersonal — the bribe-
hope expressed without naming the giver

avt®
to him

Dative

dative indirect object (Felix as recipient of the
hoped-for payment)

directly.
mind. irecty
C \ ~ 4 \
0o T00 IMavAov d10
by the Paul therefore
preposition + genitive (agent with passive verb) Genitive Genitive inferential conjunction
article genitive of agent (object of vrd) 816: 'therefore, for which reason'; from di&

+ §; the logical conclusion drawn from the

bribe-hope.
KO(‘l T[UKVé'CEpOV (xf)t(‘)v ],IST(XT[E}.U'[(’)]JSVOC
also more frequently him sending for
adverbial particle comparative adverb (manner) Accusative Pres Mid Ptc Nom Sg M - uetamépumnw

nukvég: 'frequent, dense'; the comparative
nukvotepov = 'more frequently, rather
often'; the repeated summons expose the
depth of Felix's avarice.

accusative direct object of uetameunduevog

attendant circumstance participle (manner of the
wuiley)

— progressive present (the repeated sending)

petanépnw: 'send for, summon'; repeated
from v.24 — the official summons has now
become a habit driven by greed.



L4 /4 k) ~
wuiAet a0TR

conversed / talked with with him
Impf Act Indic 3 Sg - OpAéw Dative
main verb dative of accompaniment (with duiAéw)

— progressive imperfect (repeated / ongoing
conversations)

OuwAéw: 'converse, talk with, associate
with' (cf. Suihog, 'company'); NT rare (Luke
24:14-15; Acts 20:11; 24:26); the imperfect
WuiAel is iterative — the conversations
were multiple and repeated.

Atetiag 8¢ TAnpwOeiong EAafev diadoxov 6 PAALE TTopkiov dfjoTov: OEAWV Te Xdpita KatabEohat Toig
Tovdaioig 6 PRALE katéAmev Tov IadAov dedepévov.

When two years were completed, Felix was succeeded by Porcius Festus; and wanting to do a favor

for the Jews, Felix left Paul in prison.

NARRATIVE CLOSURE (TWO-YEAR SUMMARY AND TRANSITION TO FESTUS) | O€ Luke's transitional
summary closes the Caesarean captivity under Felix and opens the door to ch.25. The two years (c. AD
58-60) are consistent with the chronology of Festus's arrival. Felix's parting gesture — leaving Paul
bound to curry favor with the Jews (xdpita katabéoat) — uses the same political calculus that will
drive Festus in ch.25. The phrase dedepévov ('bound') is a perfect passive participle signaling the
completed binding that now defines Paul's legal status at the chapter's end.




”~ ™ )

Aretiag o€ nAnpwOeiong ENafev

two years now having been completed received
Genitive narrative particle Aor Pass Ptc Gen Sg F - TAnpow Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw
genitive absolute subject (with TAnpw0eiong) genitive absolute (temporal) main verb
dietia: 'a period of two years' (800 + £Tog + — constative aorist (the completion of the — constative aorist
-{a); NT rare (Acts 24:27; 28:30); the two-year term) , ) ) ,
) ( 4 for Paul's C ) y Aapfdavw: 'receive, take'; with iddoxov,
.sumrTlary wort' o au‘ ° taei'sa;;a; /58 mAnpéw: 'fill, complete, fulfill'; the passive 'received a successor' = 'was succeeded by';
imprisonment; approximately - TAnpw0Oeiong marks the time as divinely a standard administrative locution.

59/60. measured and completed — Luke uses the

same verb for prophetic fulfillment and
narrative closure (Luke 1:20; 21:24; Acts
13:25).

~ = ™ ™ -

dadoyov 0 DAAME [opkioV

a successor the Felix Porcius
Accusative Nominative Nominative Accusative
accusative direct object article subject nominative accusative (first name of the successor —

diadoyxog: 'successor' (dia + déxopat, apposition to SikSoyov)

'receiving through/after'); NT hapax; the TI6pkiog: nomen (gens) Porcius; Porcius
official administrative term for the one Festus was appointed procurator of Judea
who receives (§éxoua) an office through by Nero c. AD 59/60; little is known of him
(814) a transfer. outside Acts and Josephus; he died in office
c. AD 62.
~ /4 7

(I)T] oTov 68)\0.)\/ TE Xapita

Festus wanting and a favor

Accusative Pres Act Ptc Nom Sg M - 0éAw connective particle Accusative

accusative (cognomen — 'Festus' identifies the causal participle (Felix's motive) accusative direct object of karaBéabat

specific person) — progressive present Xdp1g: 'grace, favor'; in the political sense

xdptv (tivi) katabéoBat = 'to deposit a favor
with someone, to do a kindness' (a Latin

®fjotog: cognomen Festus; his

0éA\w: 'wish, want'; the same verb used of
governorship frames Acts 25-26 and the WIsE, W v

political desire throughout Luke-Acts; here

Felix's political calculation, not moral ialtonas i o bt

leave on good terms with the Jews.

appeal to Caesar.

conviction.



sy &

S

7 ~ 7 /4 €
kataBeo0a TO1G Iovdaioilg 0
to deposit / do the Jews the
Aor Mid Inf - katatiOnut Dative Dative Nominative
complementary infinitive (object of 0éAwv) article dative indirect object (beneficiary of the political article
) o favor)

— constative aorist infinitive

katatiOnue: 'place down, deposit'; with

x&prra: 'lay down a favor, do a courtesy';

the political idiom for obligating someone

by a deed of goodwill — Felix's parting gift

to the Jewish leaders is Paul's continued

imprisonment.

~ /4 1 ~

®fAE KATEALTTEY OV MadAov
Felix left the Paul
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - kataleinw Accusative Accusative
subject nominative (repeated for clarity after the main verb article accusative direct object

participial phrase)

— constative aorist

koatadeinw: 'leave behind, abandon'; Felix's
final act is to leave (katoAeinw) Paul — the
contrast with his stated intention to
summon Paul again (v.25) is sharp. He
leaves Paul as a political chess piece.



dedepévov
bound / imprisoned

Perf Pass Ptc Acc SgM - 6w

predicate accusative (with karéhmev — 'left him
bound")

— intensive perfect (the binding as a
completed, ongoing state)

déw: 'bind, imprison'; the perfect passive
dedepévov underlines that the state of
being bound is the continuing legacy of
Felix's administration. The chapter that
opened with Ananias 'coming down' to
bind Paul with accusations ends with Paul
left 'bound' — a perfect participle

capturing the weight of injustice.

On the text. Acts 24 presents the formal legal proceedings before the Roman
governor Felix at Caesarea Maritima: the Jewish delegation arrives five days after
Paul (v.1), led by the high priest Ananias with a professional orator, Tertullus, whose
flattering captatio benevolentiae (vv.2-4) precedes the three-count accusation —
sedition (Aowudg, 'a plague'), ringleader of the Nazirite sect (tfi¢ tT@v Nalwpaiwv
aipéoewg), and temple desecration (v.5-6). Verse 7 is omitted by the critical text: the
Western tradition inserts at 24:6b-8a a clause explaining that Lysias forcibly took
Paul away and commanded his accusers to come to Felix ('"We wanted to judge him
according to our law, but Lysias the tribune came and with much force took him from
our hands, ordering his accusers to come before you' — vv.6b-8a of the Western text).
This material is absent from the Alexandrian witnesses (Sinaiticus, Vaticanus, P74)
and all critical editions (NA28, SBLGNT, THGNT); it is judged a later expansion
clarifying the legal chain of custody. Paul's defense (vv.10-21) proceeds along the
same three lines — no disturbance (vv.11-13, 18-19), no heresy (vv.14-16), only one
sentence worth contesting (v.20-21). The name "the Way' (] 684¢, v.14) is Luke's
preferred insider term for early Christianity in Acts (9:2; 18:25-26; 19:9, 23; 22:4;
24:14, 22). Paul's appeal to the resurrection of both just and unjust (v.15) enlarges the
Pharisaic resurrection hope to include an eschatological judgment — precisely the
'offense’ at stake in the Sanhedrin (23:6-9). Felix, who has accurate knowledge of 'the

Way' (v.22), finds a pretext for adjournment; his repeated private interviews with



Paul (v.24-26), accompanied by Drusilla his Jewish wife (daughter of Agrippa I, great-
granddaughter of Herod the Great), reveal genuine curiosity and an equally genuine
hope for a bribe (10 xpfiua, v.26). Felix leaves Paul in custody for two years until his
successor Porcius Festus arrives (v.27); the 'wanting to do a favor for the Jews' motif

anticipates the dynamics of ch.25 and the appeal to Caesar.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



